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Abstract

Textbooks as the most important educational tools underline the
reflection and transmission of ideologies. Research literature on the
discourse analysis and analysis of ideologies existing in textbooks
indicates that the vast majority of these studies are based on English
language learning. Taking the progressive development of Persian
language teaching into account, the critical situation of Iran in the world
and the learners’ wrong attitude towards it, the present study aims to
analyze the textbook Persian language course (Meneghini and Orsatti,
2012) in order to achieve the type and the way ideologies were
presented, especially in introducing Iranian identity. Accordingly,
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based on Van Dijk's approach to ideology and the analysis of its
dimensions as well as using three key concepts: “Square of ideology”,
“group identity schema”, and “strategy of representation ideologies”,
two checklists were developed to analyze the selected textbook. The
results show that although this textbook tries not to show any bias in
contexts and partly to be neutral, through pictures and exercises,
deemphasizes the positive point of “us” and emphasizes the negative
point of “this group”. Thus, according to the research framework, the
attitude of this book towards Iranian identity is biased and its
representation is evaluated in conflict with the objectives of language

teaching.

Keywords: critical discourse analysis, ideology, Van Dijk, teaching
Persian to non-Persian speakers, textbook

1. Introduction

Language education requires the use of authentic and up-to-date
educational resources that accurately reflect the language and culture
of contemporary society. Textbooks, as the most crucial element of
language instruction, whether directly or indirectly, intentionally or
unintentionally, convey the ideologies and prevailing thoughts of
society. One of these ideologies is the identity or perspective
individuals have regarding themselves and their position in the past,
present, and future. Based on van Dijk's approach (2000), this study
aims to analyze the textbook entitled Persian Language Course in
order to uncover the prevailing ideologies and the way of presenting
Iranian identity in the texts and images of this book. Furthermore, this
research serves as an effort to guide the authors of language teaching
materials towards the important notion of regarding language as a
bridge between cultures and ideas, and in some cases, shaping the
learner's thinking. Therefore, textbooks should provide a principled
and authentic representation of the linguistic community.
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2. Literature Review

The analysis of educational texts across various periods has been the
subject of numerous studies employing diverse methods and
approaches. In the field of analyzing Persian language teaching
materials based on van Dijk's framework, only one study has been
identified by Rashidi and Saidi (2014). Their research aims to uncover
the ideologies present in the selected texts of the Persian Today
textbook (Jafar Moayyed Shirazi, 1992) within the framework of van
Dijk (2003) and van Leeuwen (1996). The findings indicate that the
Persian Today textbook, due to the time of its authorship, does not
accurately represent contemporary Iranian society, and it is necessary
to make changes to its content and presentation.

3. Methodology

The present study is conducted within the Critical Discourse Analysis
framework of van Dijk (2006). Van Dijk (2015: 1) argues that
ideologies are certain type of belief that, like other forms of social
cognition such as knowledge, opinion, attitude, norm, and value
represent the mind and are fundamentally shared within a social group,
as opposed to personal beliefs. They are learned and utilized by group
members in daily activities, and can change or adapt to new situations.
According to van Dijk (1998), group members identify themselves
through the categories of the ideological framework that reflect the
identity of the group members and the shared sense of belonging to
that group. These categories include membership, activities, goals,
values and norms, positions and group-relations within the group, and
resources (Van Dijk, 1998: 69 & 70). Besides their connection to
group identity and ideologies, these categories provide information
about "us" versus "them". Based on these six categories, ideology is
a representation of the "self" against the "other". Generally,
ideological discourse strategies can be classified into four categories,
referred to as the "ideology square” (Van Dijk, 2000):
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Figure 1. Ideology Square

Ideology Square

De-emphasize

Source: (Van Dijk, 2000)

These abstract ideologies are manifested at the level of language
through a number of strategies. In the present study, among the three
levels of "meaning”, "form", and "action™ the levels "meaning"” and
"form" were selected based on the strategies that were likely to be
employed in the discourse of the textbook to convey ideology.
Subsequently, two checklists were designed to assist in analyzing the
research corpus based on the "ideology square”, "group identity
schema”, and "ideological representation strategies”.

The selected corpus for this study is the book Persian Language
Course written by Mangini and Orasti (2012), which was published in
Italy in a bilingual format for Persian learners from beginner to upper-
intermediate levels. Because the selected approach of this research is
based on the two groups of "us" and "them", all the texts in the book
were initially evaluated to assess their analyzability concerning this
topic. Following this, the lessons consisting of text and images were
analyzed regarding the prevailing ideology, the representation of
group identity, and the strategies employed in this representation,
using the two designed frameworks.

4. Conclusion

An analysis of Persian Language Course reveals that the predominant
ideology within its texts emphasizes the positive aspects of the "us"
group. However, the notion of "us" is somewhat distinct in this book
due to the Italian background of the authors. Consequently, there is an
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emphasis on negative aspects and a deemphasis on the positive traits
of the "us" group, which are ideologies observed within the texts. The
final results regarding the representation of group identity through six
categories indicate that this book primarily portrays its ideology
surrounding Iranian identity through the categories of "resources"”,
"membership”, and "activities".

The prevailing ideologies in the texts of Persian Language Course are
primarily illustrated through "explicit" expression strategies, utilizing
"declarative" sentences and "detailed" descriptions. Additionally, the
strategy of "topics" is employed to further convey these ideologies. At
the level of "form", the highest frequency of strategies used to express
ideologies belongs to "active™ and "complete™ sentence strategies at
the "first" and the "last" of the texts. This approach aligns with the
nature of teaching materials, as processing "explicit"”, "definite", and
"complete” sentences with a "declarative” aspect that conveys
"details" about the subject is easier for learners.

Furthermore, in representing Iranian identity through images, the book
predominantly focuses on the "resources" category. However, it often
undermines a positive attribute or emphasizes a negative aspect by
selecting images that are unrelated or contradictory to the lesson
content. Thus, although the dominant ideology of the texts emphasizes
the positive aspects of Iranian identity, the choice of images and
exercises frequently negates these positive aspects.

In summary, the content of Persian Language Course, whether being
viewed from the perspective of its non-lIranian authors regarding the
"them" group or being based on the objectives of teaching Persian
about the "us" group, presents a biased portrayal of Iranian identity.
This is achieved through the selection of negatively connoted titles
and images that deny urbanization, civilization, and progress. While
analyzing textbooks within the frameworks of Critical Discourse
Analysis, particularly Van Dijk's approach, is feasible, it is crucial to
note that these educational resources may sometimes take a different
path. Thus, books written about the "us" group might serve anti-"us"
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purposes, portraying the “"them™ group as significant, progressive, and
influential while emphasizing the negative aspects of "us."

What has been overlooked in Van Dijk's framework is this potential
square whose sides contradict his predicted ideology square. Since
language education also entails cultural introduction, the main damage
occurs when the focus on the "us" group as the target language group
is accompanied by an emphasis on negative traits or a deemphasis on
positive aspects. This issue likely arises from the biased ideologies of
the authors, manifesting even if implicitly. Although the Persian
Language Course textbook attempts to conceal its biases and to
present itself as neutral, the images and exercises serve as the invisible
part of the iceberg of ideologies throughout the book. Thus, the
findings of the present research regarding an analysis of a textbook
are as follows:

Figure 2. A New Look at the Ideology Square

Emphasize positive things about Us

Emphasize negative things about Us

De-emphasize positive things about
Them
De-emphasize negative things about
Them
SN 1noge sbulyy sanisod sziseydwa-ag
s noge sbuiyl annebau aziseydws-ag

Emphasize positive things about Them

Emphasize negative things about Them
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Abstract

Linguistic typology is the systematic study of linguistic variation and
word order is regarded as one of its main topics. In this paper, word
order components are studied in the varieties of Kurdish, Laki, and Lori
languages spoken in Chardawol area, a geographical region located in
the north of llam province in Iran. For this purpose, the twenty-four
word order components used in Dabir-Moghaddam’s research (2013)
to determine the word order status in Iranian languages were employed
and examples of the 3 varieties for each component were provided. The
results showed a high degree of convergence among the 3 language
varieties in the geographical region of Chardawol, which by definition
can be considered as a manifestation of '‘regional typology'. A
comparison of word order components in the 3 varieties with the
languages of Europe-Asia showed that all 3 varieties mainly behave like
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strong verb-medial languages (with 17 components out of 24). Verb-
medial status of these languages was also confirmed in a comparison
with world languages (19 components out of 24).

Keywords: linguistic typology, word order, languages of Chardawol
Kurdish, Laki, Luri.

1. Introduction

Linguistic typology is the systematic study of linguistic variation and
word order typology is regarded as one of its main topics. In this
paper, word order is studied from a typological point of view in the
varieties of Kurdish, Laki, and Luri spoken in Chardawol area, a
geographical region located in the north of Ilam province in Iran. The
main purpose of this study is to investigate the status of the twenty-
four components of word order typology presented in Dryer (1992)
and Dabir-Moghaddam (2013) in these three language varieties and to
determine the linguistic type to which they belong. Investigating word
order components in a few Iranian and non-Iranian languages does not
eliminate the need to further investigate other languages which may
reveal new aspects of word order typology. For the same reason,
Dryer’s database has expanded from 625 to 1100 languages and is
still expanding.

2. Literature Review

Dabir-Moghaddam (2013) in his book entitled Typology of Iranian
Languages has examined twenty-four typological linguistic
components in twelve Iranian languages. The typological components
were first introduced by Dryer (1992) and Dabir-Moghaddam has
adapted them to fit in with Persian components. Safaei Asl (2014),
Rezapour (2014) and Rezaei and Kheyrkhah (2014) have also
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examined word order in Azerbaijani, Semnani and Luri of Boyer-
Ahmad by considering the twenty-four above-mentioned components.

3. Methodology

In the area of Chardawol river in Illam province, three varieties of
Kurdish, Laki and Luri are spoken. For each of the language varieties
under study, several interviews were conducted with the speakers of
these varieties using a questionnaire to ensure the correctness and
generalizability of the collected data. Collected data were then
transcribed using the International Phonetic Alphabet (IPA) and
analyzed taking into consideration the twenty-four components of
word order introduced in Dabir-Moghaddam (2013). Finally,
comparative tables were devised on the basis of the tables presented
in Dreyer's research (1992), in which the typological status of each
region of the world as well as the languages of the world are reflected.

4. Results

The results show that the language varieties of Chardawol overlap
with each other case by case. Compared to the languages of Eurasia,
the language varieties of this region strongly demonstrate the verb-
final in 11 components and weakly verb-final in 14 components.
Furthermore, in 8 components, they are weakly verb-medial while
strongly verb-medial in 17 components. If this comparison is made
with all the languages of the world, the languages of Chardawol are
strongly considered verb-final in 14 components, and weakly
considered verb-final in 11 components. Additionally, in 6
components, these language varieties are weakly verb-medial and
strongly verb-medial in 19 components. Thus, the language varieties
of this region have more verb-medial components both in comparison
with the languages of Eurasia, and with the languages of the world.
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5. Conclusion

The examination of the twenty-four components of word order
typology showed a high degree of convergence between the linguistic
varieties of Chardawol. The importance of this geographical
convergence becomes more prominent when we compare each of
these varieties with another variety of the same language spoken in
other regions. For example, comparing the past perfect construction in
the Luri variety of this region with the Luri of Boyer-Ahmad, shows
that the Luri of Chardawol uses affixation while in Luri of Boyer-
Ahmad, this construction is formed through an auxiliary verb. If we
make the same comparison between the Kurdish variety of Chardawol
and the Kurdish variety of Baneh, we find that the Kurdish of
Chardawol also uses affixation while the Kurdish of Baneh forms this
construction employing an auxiliary verb. It is possible to observe the
convergence of two varieties of Kurdish and Luri of Chardawol in this
construction as they both use affixation. The use of an affix or an
auxiliary verb to express the concepts of tense-aspect can affect
components (12) and (18). Although Laki is basically considered an
ergative language depicting a different agreement system, it conforms
to the other two language varieties of this region in terms of word
order. This convergence is a manifestation of the mutual influence of
linguistic varieties in a geographical region, which is referred to as
‘regional typology’.
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Abstract

This paper aims to study the order of acquiring sense relations in 7 to
12- year- old Persian-speaking children based on the semantic approach
and to compare it with the order of applying those relations through six
elementary school grades course books Farsi (2018). The method of the
research is descriptive-analytic and for collecting data fieldwork and
the documentary resources have been applied; in a way that six
multiple-choice tests were prepared and asked from 25 participants in
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each grade and each gender. Furthermore, for comparing each order
with the order of applying them within the course books, all words with
any sense relation were extracted and documented. Findings illustrate
that children perceive the meaning of a word by perceiving its
encyclopedic meaning and the context. They use their background
knowledge to comprehend the sense relations among words. Moreover,
there are major distinctions between the order of applying sense
relations in the course books and the order of acquiring sense relations
in children which can cause difficulties in comprehending the meaning
of words and their sense relations.

Keywords: word, sense relations, encyclopedic meaning, background
knowledge, semantics.

1. Introduction

The study of sense relations is regarded as investigating language
development. Understanding the meaning of words is challenging for
the participants in the early years of academic learning. This is the
motivation to deal with the issue of acquiring sense relations among
words based on the semantic approach. The aim of this paper is to
achieve the order of acquiring sense relations in 7 to 12-year-old
Persian-speaking children's lexical system, to examine and compare it
with that of being applied in course books ‘Farsi’ (2018) of the six
elementary school grades.

Research Questions

The questions of this research are as follows:

1.What is the acquiring order of sense relations in children and the
order of applying the relations in the course books?

2. Are these two groups of orders consistent or different?
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2. Literature Review

Certain studies have been done on acquiring sense relations in Persian-
speaking children. Khalessi (2006) studies sense relations like
‘hyponymy’, ‘meronymy’, and ‘member-collection’. The results
demonstrated that girls' understanding of these sense relations is better
than boys’, and concerning the age, the differences are significant.
Safavi (2013) introduces the main theories on ‘meaning’ in which
‘word’ is the meaningful unit of study and has unlimited meanings
within the context. Gandomkar (2013) finds out that Fillmore (1977a,
1977b, 1985, 1987) has applied formalization in Frame Semantics,
however, its ineffectiveness is illustrated in Persian.

Kheirabadi and Kheirabadi (2017) have studied sense relations in
child literary resources following Functionalism. The results of their
descriptive-analytic research show that reiteration and collocation are
the most common relations, while synonymy is a lesser-used relation.
A few kinds of antonyms are also reported in the lexicon. Gao and
Zheng (2014) investigated semantic opposition in English. The results
show that comprehending and examining semantic opposition
contribute to understanding texts. Kusuma and Simatupang (2022)
semantically analyzed the sense relations within certain poems. The
results revealed the use of five sense relations among which synonymy
was the most widely used one. Saeedzadeh et al. (2018) aimed to
determine the age and the order in which Persian-speaking children
produce different types of antonyms.

3. Methodology

The method of this research was descriptive-analytic and the research
data were collected through documentary resources and fieldwork. To
achieve the order of acquiring sense relations in children, six tests with
twenty-two multiple-choice questions were designed based on the six
elementary school course books ‘Farsi’ (2018). In each grade and on
the basis of the number of correct answers, the position of each
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relation in the order of acquiring sense relations was determined. The
total number of answers by twenty- five boys and twenty-five girls
was one hundred. Additionally, to examine and compare the orders
with the order of applying sense relations in the books, each word
regarding its idiosyncratic sense relation was extracted, and
accordingly, six orders of applying sense relations were presented.

4. Results

4.1. The Order of Acquiring Sense Relations in Children
According to the test results, acquiring sense relations begins with
"meronymy" and "polysemy" in children; i.e. they have given the
highest number of correct answers to the questions with these
relations. This shows that children learn these relations first. Also,
providing the same number of correct answers to the questions of
"collocation” and "meronymy" or "polysemy" by children in the third,
fifth, and sixth grades proves that these sense relations are acquired
firstly. However, due to the lowest number of correct answers to the
questions related to "semantic contrast”, "portion-mass" and
"markedness", these relations are placed in the last positions of each
order; therefore, it is concluded that children learn them later.
"Meronymy" is acquired in the first steps in all grades. Children use
their background knowledge to understand this relation among words.
"Polysemy™ obtains the first position in each order as well. Children
determine the correct meaning of a polysemous word through
considering its encyclopedic meaning and context. Children use their
mental lexicon and the context to perceive the words with the “portion-
mass’ sense relation.

To understand words like "seasons™ with the "semantic contrast”
relation, children must memorize them because comprehending their
meaning will be possible just by using their encyclopedic knowledge.
"Markedness" is the last sense relation acquired by children. Children
learn this sense relation later than the other relations. Applying each
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of these words in a context and background knowledge will help the
children determine the contexts in which they are used.

4.2. The Order of Applying Sense Relations in Course Books

According to the course books ‘Farsi’ (2018), out of 11 sense
relations, between 9 to 10 relations have been used in the first 25
pages. The words with "meronymy" and "polysemy" sense relations
have been presented after the words with "collocation” and "member-
collection" sense relations. There is no semantic criterion for applying
sense relations, and they have been presented in some cases, including
the use of words with "semantic contrast” and "markedness™ sense
relations in the last pages of the first-grade course book which have
appeared after the other sense relations.

"Markedness", in all grades except fifth grade, is the last sense relation
presented in the books. The lack of uniformity in the order of applying
sense relations indicates word selection without considering the kind
of relation among words. Therefore, providing a specific order of
applying sense relations in these books is impossible. Additionally,
these orders are not aligned with the orders obtained from the test
results.

5. Conclusion

Test results showed that acquiring sense relations begins with
acquiring “meronymy”” and “polysemy” in children; i.e. they acquire
these relations first. Also, “semantic contrast”, “portion-mass”, and
“markedness” relations are placed in the last positions of each order;
that is, these relations are acquired later than the other sense relations.
Moreover, children use their background knowledge to perceive the
meaning of words and sense relations among them. Surveying the
course book ‘Farsi’ (2018) of the six elementary school grades
demonstrated that sense relations have mostly been presented without

taking into account the specific semantic criteria.
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According to the research data, certain sense relations are acquired
earlier by children while others a while later. Since this fact plays a
significant role in collecting the content of the books, it should be
considered by the course book authors. This point increases children's
comprehension of word meaning and the sense relations; however,
such an approach has not been adopted in these books, that is to say,
no specific order has been applied for presenting the words regarding
their sense relations. Additionally, the orders obtained through
reviewing the books are not aligned with the orders of acquiring sense
relations obtained from the test results and there is no relationship
between children's educational grades and the way of representing
sense relations in these books.
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Do Men and Women Differ in Syntactic Processing?
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Abstract

There are differences between males and females during language
processing, but how the brain functions to support this difference is
still controversial. It has been hypothesized that language functions
are more strongly left-lateralized in males, whereas they are
represented more bilaterally in females. However, insufficient
evidence exists to prove it. The present study aimed to investigate the
effect of gender on syntactic processing using the analysis of
electroencephalography signals. This approach provides the
opportunity to identify the difference between males and females in
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event-related potential (ERP) components associated with syntactic
processing. Hence, 22 highly proficient monolingual Persian speakers
(11 females) participated in this experiment. Using auditory syntactic
violation paradigm, event-related potentials were extracted from the
final syllable of Persian sentences in MATLAB software. Then, the
mean amplitudes were analyzed using a repeated measures ANOVA
in SPSS-26 software. The current electroencephalographic findings
revealed that although females exhibited a larger signal amplitude and
in ungrammatical stimuli as compared to grammatical stimuli in the
500-700-ms interval, but the difference was not statistically
significant (P > 0.05). In addition, the amplitude of P600 was widely
detected to be left hemisphere dominant, however, no gender-related
differences were found. In general, based on these findings, it can be
concluded that syntactic processing in highly proficient males and
females is independent of the gender variable.

Keywords: Syntactic processing, P600 component, Event-related
potentials, Persian language, high language proficiency.

1. Introduction

Although sex differences in language processing have been
abundantly reported, the available empirical evidence appears largely
debatable. On the basis of an extensive review and meta-analysis and
with the aim of characterizing the degree of agreement between
previously reported spatial and temporal neurobiological activity
differences between male and female during language processing,
Sato (2020) proposed that there are much more similarities than
differences between male and female in the human brain during
language processing. The goal of this study is to investigate how
monitoring agreement during a Grammaticality task is modulated by
biological differences in the males and females using EEG. Towards
that goal, performance during a Grammaticality task will be compared
between highly-proficient Persian-speaking males and females.
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2. Literature Review

To my knowledge, Dorme et al., (2023) were the first to provide event-
related potential (ERP) evidence for the effect of gender on syntactic
input processing during sentence comprehension. These authors
investigated the native speakers of Dutch (30 males and 30 females)
with different education level (from lower educational school to
higher education academic), who were subjected to a visually
presented word order violation task under electroencephalography
recording. They found higher activation in females compared to
males, as reflected by a larger amplitude of the P600 effect in the
interval of 500-1000 ms in reaction to the grammatical sentences but
not to the ungrammatical conditions. Along the lines of other studies,
Dorme and colleagues have suggested that the increased amplitude in
females reflects the use of different cognitive strategies for
information processing in both genders and might indicate the
recruitment of a larger neuronal network. As far as | know, there are
no studies regarding the effect of gender on the P600 amplitude in
highly-proficient speakers. The current study may provide some
insight into the role of gender and high proficiency in syntactic
processing.

3. Methodology

3.1. Participants

To allow for reliable ERP analysis, twenty-two native speakers of
Persian (11 males and 11 females) were selected based on the
purposive sampling technique from the statistical population of
Persian PhD students of top public universities in Tehran, in 2020.
They provided written informed consent and were reimbursed. The
study was approved by the Research Ethical Committee of Iran
University of Medical Sciences (IR.IUMS.REC.1398.465).
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3.2. Stimuli

Stimulus sentences were simple past tense sentences following the
Subject-Object-Verb (SOV) structure of Persian, with transitive-direct
verbs and without copular verbs, including morphosyntactic
agreement violations in the verbs of half of the sentences. The critical
syllable always occurred in the verb at the sentence-final position. All
sentences were spoken and recorded for auditory presentation.

3.3. Procedure

While participants were seated in a soundproof chamber and
refraining from blinking or moving their eyes during stimulus
presentation, spoken sentences were presented through in-ear
headphones, run on Psychtoolbox in MATLAB. Participants were to
judge whether the presented sentence was “grammatical” or
“ungrammatical” by pressing one of two buttons with the left and right
index fingers on their own pace. Stimuli were presented in a fixed
pseudorandomized order, with a black central fixation mark on a gray
monitor displayed from the beginning to the end of sentence
presentation.

3.4. Data Acquisition

EEG was collected from active electrodes at a sampling rate of 512
Hz using a 64-channel EEG system. All electrodes were referenced to
the right mastoid during recording. Horizontal (via electrodes lateral
to the right and left eyes) and vertical (via Fp2 and a right infraocular
electrode) electro-oculographic (EOG) activity was recorded for
artifact rejection purposes.

3.5. Preprocessing

Data preprocessing and analysis were conducted with the EEGLAB
toolbox for MATLAB. Offline, data were band-pass filtered at 0.1 to
40 Hz, segmented into 1600-ms epochs starting 100 ms before the
onset of the final syllables and re-referenced to averaged mastoids.
Artefact contaminated channels were rejected both automatically and
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based on visual inspection. Ocular artifacts were corrected using the
automatic artifact removal (AAR) toolbox of EEGLAB, followed by
independent component analysis using the runica routine.

3.6. Data Analysis

To achieve highly accurate time synchronization, a 100-ms baseline
was set from -65 to +35 ms relative to nucleus onset of the last
syllable. Statistical analyses for the LAN and P600 were conducted on
average amplitudes in a 300-500 and 500-700 ms time windows. Mean
ERP amplitudes were measured within fronto-central (FC1/2, FC3/4,
F1/2, F3/4, FCz, Fz) and parieto-occipital (PO3/4, P1/2, P3/4, P5/6,
01/2, POz, Pz, Oz) ROIs, aiming at the LAN and P600 components,
respectively. The grammaticality effect on the LAN and P600 was
assessed by repeated measures ANOVA with factors Gender (male,
female), Grammaticality (grammatical, ungrammatical) and Laterality
(left, midline, right).

4. Results

This section provides the output of two three-way ANOVAs
conducted separately for the LAN and P600 components in female and
male participants. Then, the results of the Pearson correlation
coefficient on the two variables of VWM scores and mean amplitudes
of posterior ROIs are reported. Figures represent the findings
graphically.

4.1. LAN ROI analyses
No significant effect was observed for the LAN ROIs during the
interval 300-500 ms (p > 0.1).

4.2. P600 ROI analysis

As visualized in the figure 1, The 500-700-ms interval revealed a main
effect of Grammaticality (F (1,10) = 38.79, p < 0.001, n; = 0.79) with
more positive amplitudes for ungrammatical than grammatical
conditions. The main effects of Laterality (F (1,10) =3.994, p =0.035,
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Ilf) = 0.285) were significant, with more positive amplitudes for left

than right electrodes. No other effects or interactions were found (Fs
<1, ps > 0.1). A correlation matrix (including Pearson correlation
coefficients and significance values) for two variables can be seen in
Figure 2. VWM scores were not significantly correlated with the mean
amplitude of posterior ROIs in female and male participants.

Figure 1

P600 Effect triggered by Grammaticality task. (A) Grand-average ERPs for
incorrect versus correct conditions at electrode P3 separately averaged for male
and female participants. (B) Grand-average difference topographies for incorrect
minus correct conditions for all electrodes during the 500-700 ms intervals.

(A) Male participants Female participants

P3 1/6

=
=N

=1
=
o0

0/8 NN A

(=}

Amplitude (nV)
Amplitude (nV)

=
.
e :

e

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| ’
"
|
|
|
|
|
|
|
|
I

-0/8 -0/8

-100 100 300 500 700 900 1100 -100 100 300 500 700 900 1100
Time (ms)

: Time (ms
Grammatical (ms)

e e w Ungrammatical

(B) P600 P600

Ungrammatical - Grammatical
500 - 700 ms




119 | Meykadeh

Figure 2

Scatter plots showing the relationship between VWM scores and mean amplitude at
posterior ROIs (500—-700 ms) in male and female participants per condition.
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5. Conclusion

The current study investigated whether P600 component can be
modulated by the biological differences. Ungrammatical stimuli
triggered a P600 component in both males and females in the 500-700
ms time window, but no evidence of differential processing of the
agreement was found between highly proficient Persian males and



Fall & Winter 2024 | No. 20 | Vol. 11 | Language Science | 120

females participants which is at variance with the Dorme et al’s (2023)
findings. Unlike Dorme et al., (2023), the parameter of proficiency
was controlled in present study which can guarantee the different
results observed here. Overall, this study has provided further
evidence that the high proficiency can mitigate biological differences.
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Abstract

The present research focuses on a lexical comparison as well as an
analysis of the lexical variations between Khalaj and Azerbaijani
Turkish. The data and research corpus have been extracted from the
Iran Linguistic Atlas database for Khalaj language, prevalent in the
Khalaji-speaking populations of the Markazi and Qom provinces
which is being compiled at the Research Institute of Cultural Heritage
and Tourism. Khalaj language is an independent branch of Turkic
languages, with differences and similarities among its family
members, and is considered as one of the endangered languages
prevalent in Iran. The 1280 words under investigation in this research
were first classified based on semantic categories and then were
described and analyzed based on the research theoretical framework
and were eventually compared with their equivalent in Azerbaijani
Turkish. The comparison basis for Azerbaijani Turkish was the native
language of the author and Turkic dictionaries. Apart from the
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phonetic differences and despite several lexical similarities between
Khalaj and Azerbaijani Turkish, some lexical differences and formal
variations were observed. Meanwhile, the language contact among
Khalaj language, Persian, and Azerbaijani Turkish spoken in the
neighboring villages in the studied region was examined. According
to the explained hierarchy in the research theoretical framework, the
mentioned language contact was in some cases of “slightly more
intense contact” and in other instances of “more intense contact™ type.

Keywords: lexical comparison, linguistic contact, Kbhalaj,
Azerbaijani Turkish, Iranian Linguistic Atlas

1. Introduction

In the classification provided by Johansson (2022: 81-83) regarding
Turkic languages, Khalaj Turkish is considered an independent branch
of the Turkic language family, representing the Arghu language,
which is distinct from the Oghuz branch of Turkic languages. Khalaj
is one of the endangered languages, and its speakers primarily reside
in central Iran. However, in the neighboring areas of Khalaj-speaking
villages, there are regions where Persian-speaking and Turkish-
speaking communities live. Johansson (2021: 19) believes that Khalaj
was unknown until the 20th century. Since certain linguistic and
lexical features of Proto-Turkic have been preserved in this language,
it is very important for linguists to study it.

The present study aims to survey the lexical similarities and
differences between the Khalaj Turkish spoken in some villages of
Qom and Markazi provinces and Azerbaijani Turkish. Another goal
of this research is to examine the linguistic influence of Persian and
Azerbaijani Turkish, spoken in neighboring villages, on the Khalaj
language according to Thomason and Kaufman's (1988) hierarchies
for lexical borrowings.
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Research Questions

1. What are the lexical similarities and differences between Khalaj and
Azerbaijani Turkish?
2. What is the status of lexical borrowing in Khalaj from the two
languages spoken in neighboring villages, i.e., Persian and
Azerbaijani Turkish?

2. Literature Review

The lexical similarities and differences cause lexical variations.
Geeraerts et al. (1994) consider lexical variation as a sociolinguistic
variable and offer methods for measuring it. They distinguish four
types of lexical variation, namely semantic, naming, formal, and
contextual variation. Lexical variation has been studied by Amini
(2021) in the Luri and Laki languages in the villages of Khorramabad
County, and by Mostafavi (2023) in the Turkish language spoken in
some villages of Kerman province in comparison to Azerbaijani
Turkish (Tabriz dialect).

Various linguists have also conducted researches on the Khalaj
language, among whom Minorsky (1940) is the earliest. Moghaddam
(1939) collected data on the Khalaj language and compared them with
the Turkish, spoken in the Ashtian region. Doerfer (1971) described
data from the Khalaj language and, much earlier than that in 1968, had
gathered around 60,000 Khalaj words. He also compiled the grammar
of this language in 1998. Later, Doerfer and Tezcan (1994) collected
a set of folk texts from the Khalaj language.

Johanson (1998) has explored the copying of Persian linguistic
elements into the Turkic languages spoken in Iran, including Khalaj.
Additionally, Johanson (2010) examines the language contact
between Turkic languages and both related and unrelated languages.
Vasheghani Farahani (2012) and Jamrasi (2013) have described
Khalaj by providing numerous examples. Bosnali (2016) presents
many points regarding the history and language of the Khalaj people.
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Ragagnine (2020) introduces Khalaj as a non-Oghuz Turkic language
spoken in the Markazi province and analyzes the features of the
language that have been altered due to its contact with Persian.
Johanson (2021) discusses the linguistic characteristics of Turkic
languages, including Khalaj, and covers the history and classification
of Turkic languages, along with their phonetic, morphological, and
syntactic features in his book.

3. Methodology

In the present study, which has been conducted using a descriptive-
analytical method, a comparison has been made between basic
vocabulary in Khalaj and Azerbaijani Turkish. The corpus of the
research consists of data extracted from the linguistic atlas system of
Iran for the Khalaj language. Currently, the system provides linguistic
data from 4 villages in the Khalaj-speaking regions of Markazi
province and 16 villages in the Khalaj-speaking regions of Qom
province. The Iran Linguistic Atlas, which aims to identify and
document the linguistic varieties of Iran, is being compiled at the
Research Institute of Cultural Heritage and Tourism. The linguistic
data were collected based on a questionnaire comprising 105 words
and phrases, as well as 36 sentences.

In the present study, 64 words from the questionnaire were categorized
into 7 semantic groups for easier analysis. These groups include
kinship terms (17 items), nature-related words (11 items), plants (5
items), body parts (4 items), animals (10 items), food (4 items), and
numbers from one to ten, along with "twenty", "hundred”, and
"thousand" (13 items). For comparing these words with their
Azerbaijani Turkish equivalents, the author relied on the linguistic
intuition and Turkish dictionaries. A total of 1,280 words were
examined in this study.
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4. Conclusion

The comparison of Khalaj equivalents for Kinship terms with
Azerbaijani Turkish shows that, in some cases, there are only
pronunciation and phonetic differences, sometimes limited to vowel
variations, such as in the equivalent for the term “daughter” (/Giz/).

However, in other cases, such as the equivalents for “brother” (/1ala/),
“child” (/kal/), “woman” (/cifi/), and “son-in-law” (;cidaej1/) there are

lexical differences, indicating formal variation. The equivalents for
nature-related words, excluding phonetic differences, are similar in
both Turkic varieties. In the category of plant-related terms, the
equivalents for “tree” and “wood” (/hawadz/) are similar in both

Turkic varieties, with only slight phonetic differences. However, for
the term “leaf” (/baely/), speakers use an equivalent that is completely

different from its Azerbaijani Turkish counterpart and is somewhat
phonetically similar to the Persian equivalent. Interestingly, speakers
have also employed the Khalaj plural marker -/lzer/ even in the Persian

equivalents (/derext-leer/). The Khalaj and Azerbaijani Turkish

equivalents for body-related terms are similar, aside from phonetic
differences. Among the animal-related equivalents, only the words
“wolf” (/bir1/) and “chicken” (/cidic /or/ citic/) show lexical diversity

compared to their Azerbaijani Turkish counterparts; the other terms
only exhibit phonetic differences. Out of the four food-related words,
the Khalaj equivalent for “bread” (/hicmec/) differs from its

Azerbaijani Turkish equivalent. In terms of numbers, the equivalents
are similar in both Turkic varieties.

The Khalaj language of the speakers in the studied areas has been
influenced by contact with Persian-speaking or Turkish-speaking
individuals from neighboring villages. This is evident in the use of
Persian or Turkish forms of words instead of their Khalaj equivalents.
For example, in kinship terms, the Turkish equivalents for words like
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“brother” and “son-in-law” have been used in place of their Khalaj
counterparts. This influence can also be observed at the level of
phonological rules. For example, a prominent phonetic feature of
Khalaj is the presence of the initial consonant /h/ at the beginning of
some words that start with a vowel. This feature has been transformed
under the influence of Azerbaijani Turkish, leading to the deletion of
this consonant from the beginning of above-mentioned words.
Regarding the influence of Persian, speakers have used Persian
equivalents instead of their Khalaj counterparts for certain terms. An
example of this is the use of the Persian equivalent for the word
“pigeon” (/cabuteaer/ instead of /cocartfic/).

The results of the data analysis indicate that the language contact
between Khalaj speakers and Turkish and Persian speakers living in
neighboring villages can be classified as “low intensity” because a
significant number of Khalaj equivalents for the relevant terms are still
used among its speakers. On the other hand, it is observed that, in
some cases, even certain basic words, such as some Kinship terms,
have been borrowed from these languages. Therefore, in these
instances, language contact can be considered “high intensity”.
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Abstract

From the perspective of the sociology of language, identity-cultural
issue is one of the most important issues that can be raised through
textbooks, including English language textbooks. Due to the
importance of the topic, the researcher decided to measure the
presence of this topic through the English language teachers’ points
of view in the newly authored English language book and to compare
it with the previous book as well as making a list of the most important
strengths and weaknesses of the new book. The statistical population
of this research includes all the teachers working in education across
the country. In this descriptive and analytical research, the sampling
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method is a multi-stage (geographical) cluster method. To select a
sample of teachers from all the provinces of Iran, five provinces were
considered based on the geographical region, and in the next step, 40
teachers were randomly selected from each province. The research
showed that 74% of the teachers strongly believe in the need to pay
attention to the cultural and identity elements in the newly authored
book and only 3% of the teachers gave a low or very low answer. 69%
of the teachers said that the success of the new book in introducing the
identity and cultural elements has been highly evaluated. In addition,
55% of the teachers evaluated the success of the textbook of the
former system to a very low extent, and this indicates that the former
book paid less attention to the cultural issues of identity than the newly
authored books.

Keywords: English language teachers, identity-cultural issues, the
7" grade textbook, the first guide textbook.

1. Introduction

From the perspective of the sociology of language, the identity-
cultural issue is one of the most important issues that can be raised
through textbooks, including English language textbooks. Due to the
importance of the topic, the researcher decided to measure the
presence of this topic through the English language teachers’ points
of view in the newly authored English language book and to compare
it with the previous book as well as making a list of the most important
strengths and weaknesses of the new book in the field under study.

Research Questions

1. To what extent have identity-cultural issues been paid attention to
in previous English textbooks?

2. To what extent have cultural and local issues been paid attention to
in the newly written English textbook?
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3. What are the most important points and weaknesses of the newly
written English textbook?

2. Literature Review

Lotfabadi and Nowrozi (2013) point to the historical roots, common
land, defense of the land and cultural traditions in presenting the
components of national identity. In introducing other symbols of
national identity, Shekhavandi (2010) and Mirmohammadi (2013),
refer to symbols such as the flag, national anthem, official calendar,
national celebrations, historical and geographical places, as well as
national celebrities and society elites. According to another definition,
national identity is a topic that has great historical and sociological
importance. Its historical importance is due to the fact that, firstly, this
phenomenon has been formed in society over time and has been
affected by historical events and changes. Secondly, any identity that
can be seen today in society and among social groups is derived from
the historical currents of different eras. From a sociological point of
view, national identity is important in the sense that it is considered as
one of the important factors of social cohesion and national unity in
every society. The stronger and more coherent a nation is, the more
successful it will be in consolidating the foundations of solidarity and
social harmony (Zahed 2011).

3. Methodology

Based on its purpose, the present research method is of applied type
and according to the method of data collection, it is of descriptive type.
Descriptive research includes a set of methods whose purpose is to
describe the conditions or phenomena under investigation and can be
used only to know more about the existing conditions or to help the
decision-making process.

The statistical population of the current research is all teachers and
heads of educational groups of English language course working in
educational organizations of all provinces of the country. The sample
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population includes 200 teachers and heads of educational groups who
were selected by multi-stage (geographical) cluster sampling method.
In order to select a sample of teachers and heads of educational groups
from some provinces of Iran (North: Azarbaijan province; South:
Hormozgan province; West: Lorestan Province; East: Khorasan
Razavi Province and Center: Tehran Province), 40 teachers and heads
of educational groups were randomly selected in a purposeful way. In
the current research, descriptive statistics (frequency, percentage, etc.)
were used to analyze the data, and the data obtained from the
questionnaire were analyzed in two qualitative and quantitative ways.
Two methods of face validity and content validity were used to
determine the validity of questionnaires. In order to determine face
validity, 5 experts were asked about the logical connection between
the questions of the questionnaires and the topic and objectives of the
research and the considered variables, as well as the clarity of
expressions (using simple and understandable words), the use of
common language (avoiding the use of technical and specialized
words), compliance with grammar, use of appropriate words,
importance of questions, placement of questions in their proper place,
response time, etc.

After collecting opinions, necessary changes were made in the
questionnaire. In order to determine the reliability of the tool, first, 8
teachers of the seventh grade were selected to answer the
questionnaires. This group answered the questions of the
guestionnaire two more times, one month apart. In the next step,
reliability was calculated using Cronbach's alpha test and its reliability
was confirmed.

4. Conclusion

The issue of identity and paying attention to national identity has been
reflected and emphasized in the macro-scientific-cultural documents
of the country. In the principles governing the content of the
curriculum in the curriculum document, it is stated that the curriculum
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and training programs should focus on the strengthening and stability
of the national identity with an emphasis on the deepening of Islamic
beliefs and values, the culture and civilization of Islam and Iran, the
Persian language and literature, and the values of the revolution. Also,
in the scope of the national curriculum document, it is stated that
teaching foreign languages should go beyond the narrow circle of
theories, approaches and methods compiled in the world and should
become a bed for strengthening national culture and self-beliefs and
values.

One of the concerns of the authors of the book Prospect 1 was the
realization of these goals in the textbook. Therefore, the current
research was carried out with the aim of assessing the newly authored
book in order to evaluate the weight of its identity-cultural
components compared to previous books.

In response to the first question, it was shown that 74% of the teachers
strongly believed in the existence of cultural and identity elements in
the newly written book Prospect 1, and only 3% of the teachers gave
a low or very low answer. 23% of the teachers had an intermediate
opinion while 69% of the teachers evaluated the success of the newly
written book in introducing and dealing with identity and cultural
elements as very high and only 3% considered it low. 28% have
presented an intermediate theory by choosing the middle option. Also,
regarding the workbook of the same collection, 60% of the teachers
rated its success in dealing with the examined components as high and
very high, while 9% rated its success as low and very low. In response
to the second question, 55% of the teachers evaluated the success of
the first book of the former guidebook in this field as very little. This
issue shows that the former books paid less attention to identity-
cultural issues than the newly authored books.

Finally, as is observed, the respected teachers have pointed to the
success of the student book and Prospect 1 workbook in introducing
and dealing with identity and cultural elements. Furthermore, a
significant percentage, which constitutes more than half of the sample
community (55%), evaluated the success of the first book of the
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former guide in introducing and dealing with identity and cultural
elements to a very low level.

In response to the third question, the most important strengths of the
newly written book are sufficient attention to celebrities and scientific
and cultural figures, different regions of Iran, historical works, etc.,
and the most important weaknesses are exaggeration in dealing with
local issues, not paying attention to the components of locality and
ethnicity, and limited attention to the cultural elements of different
countries. In general, the results of the current research show that the
previous books paid less attention to the identity-cultural issues than
the newly written books, and the newly written book Prospect 1 is in
a much better position in this regard.
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“Careful Pronunciation” vs. “Natural Pronunciation”

in Radio and Television Programs
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Abstract

In the books and courses of “Oratory Art and Announcing”,
announcers of radio and television are taught how to pronounce each
sound accurately from its place of articulation in order to respect their
authenticity. Over the past decade, the writer has carefully observed
and recorded examples of insistence on following these teachings in
the news sections of the radio and television. In this article, we
discussed the issue of careful pronunciation on the basis of its
necessity and optionality regarding different cases. In addition, it is
investigated whether resisting processes such as assimilation is
possible, and if possible, does this resistance lead to the desired result,
i.e. careful pronunciation of words? The concept of ‘“natural
pronunciation” in this article is inspired by Milanian (2005). The
research method was “documentary” and the method of data analysis
was “qualitative content analysis”. According to this study, following

* Corresponding Author: mzakeri.45@gmail.com

How to Cite: Zakeri, M. S. (2024). The Challenge of “Careful Pronunciation” vs.
“Natural Pronunciation” in Radio and Television Programs. Language Science,
11(20), 211-234. doi: 10.22054/1s.2024.78864.1634

PRESS

ISSN: 2423-7728 Received: 26/Mar/2024 * Review: 08/May/2024 * Accepted: 07/June/2024  Original Research

elSSN: 2538-2551


https://orcid.org/0009-0001-8428-3911

Fall & Winter 2024 | No. 20 | Vol. 11 | Language Science | 212

careful pronunciation is necessary in some special cases, but in most
cases, it is optional and depends on the performance variables such as
“speaking rate”, and “style of speech”. This research shows that
speakers who resist processes such as “assimilation” do not actually
achieve their goal of careful pronunciation. They just change the place
where the “assimilation” occurs and, in fact, they change the
“assimilation” of “progressive” to “regressive” or the assimilation of
“regressive” to “progressive”.

Keywords:  phonological  processes, assimilation,  careful
pronunciation, natural pronunciation, radio and television announcing

1. Introduction

In recent years, various books and courses on “Oratory Art and
Announcing”, have gained popularity in Iran. One of the key points
taught in these books and courses is the importance of observing the
careful pronunciation of words. The radio and television announcers
are taught to accurately articulate each word to maintain its originality.
Many sensitivities are highlighted regarding the phonetic processes,
which have influenced the announcers unfamiliar with phonetics and
its mechanisms, leading to improper generalizations in their speech.

Research Questions

1) When is careful pronunciation necessary and when is it optional?
2) Can we resist processes like assimilation, and if so, does this
resistance achieve the desired outcome of careful word pronunciation?

2. Theoretical concepts

Assimilation is one of the most widely used phonetic processes in
languages worldwide. It involves one phoneme becoming similar to
another in one or more characteristics. Assimilation can occur in two
main ways:

1) regressive assimilation, affecting the preceding phoneme;

2) progressive assimilation, affecting the following phoneme.
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According to Roach (2012), the occurrence of assimilation depends
on two factors, namely "speaking rate and style". Just as social
variables such as: age, gender, social class and literacy level create
variations in language, performance variables such as: "speed" and
"style™ also create different types of speech. Based on the "speed”
factor, speech is divided into the types: "slow", "careful”, "rapid", and
"very rapid" and according to “"style" it is divided into the types:

"formal”, "informal”, "colloquial™, and "casual”.
3. Methodology

The research method is "documentary” and the method of data
analysis is "qualitative content analysis”. Since the author became
aware of the phenomenon of resistance to phonetic processes, he has
witnessed many examples of its occurrence, in both radio and
television programs. However, due to the methodological
considerations and the space limitation, in this article we have
discussed only examples of news programs of the national television
networks of Iran.

4. Results

In examples examined, when faced with a two-term consonantal
cluster, the crucial point is to determine whether voicing or devoicing
of consonants is preferable. While there is a tendency towards
devoicing in double fricative clusters (such as /zf/, /fz/ and /xz/), in
words such as /hazf/, /hefz/ and /?a&xz/, it is more natural that the
voiced member /z/ be pronounced in the devoiced form [z], but this
does not happen in practice.

Some radio and television announcers, influenced by the teachings
mentioned in the introduction section, think that these pronunciations
are incorrect and therefore, try to prevent this process from happening
and to keep the /z/ sound in its original form. What happens in practice
is another assimilation that unintentionally leads to the conversion of
the preceding sound, i.e. /f/ into /v/. As a result, the aforementioned
words are pronounced as: [hazv], [hevz], and [?&qz].
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5. Discussion

Assimilation occurs more frequently in rapid and informal speech. It
Is essential to consider when such styles are used in radio and
television programs. The speed and style of speech in radio and
television has a continuum, and it ranges from the highest speed (such
as sports reports and comedy shows) to the lowest speed (such as
reciting poetry and reciting the Qur'an), while news programs are
almost located in the middle of this continuum.

While “Oratory Art and Announcing” instructors usually emphasize
the carful pronunciation in every situation and in every program,
linguists suggest natural pronunciation in most cases, except for
specific instances like "interference with homophone words, reading
literary texts, reading holy texts, and special terms and names"”. In
other cases, depending on the speed and style of speech, natural
pronunciation should be used.

6. Conclusion

Assimilation is a natural unconscious process that occurs
independently of speakers' intention. Resisting this process is
unnecessary and can hinder effective communication.

While careful pronunciation may be achievable in some cases with
effort, insisting on it can lead to unintended assimilation. For example,
if we want to pronounce the word "baztab" whose natural
pronunciation is [baztab] in a precise and careful manner, i.e. [baztab],
this is possible with a little precision, but sometimes insisting on
careful pronunciation despite much effort, does not lead to the desired
result in practice. For example, the word [haezf] becomes [haezv] or
the word [hefz] becomes [hevz]. In these cases, in fact, the occurrence
of assimilation has not been prevented; rather, the whereabouts of its
occurrence has been shifted and the assimilation of the progressive has
changed to the regressive, or the assimilation of the regressive changes
to the progressive.
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entry is assumed as a form-meaning pair, those labels that are related
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Comprehensive Dictionary). Research findings indicate that in all
three dictionaries, “field” is the most efficient label to provide
pragmatic information highlighting culture-bound elements. In
contrast, “register”, which refers to the degree of formality of the
lexical items, has not been used in aforementioned dictionaries, and
the degree of formality should be perceived through other labels.
Regarding multiple usage labels, it is important to insert them
systematically, so that the dictionary user can easily receive the
necessary practical information. Studying multiple usage labels in
assistance with computational linguistics can provide recurring
patterns in their insertion method, meaning that some types of usage
labels increase the probability of other types’ occurrence. This can
lead to significant facts in sociolinguistics.

Keywords: lexicography, microstructure, usage labels, general
monolingual dictionaries

1. Introduction

Labeling is one of the microstructure capacities a lexicographer
benefits to introduce formal and semantic features of a word. If an
entry is assumed as a form-meaning pair, those labels that are related
to syntactic and structural information of the word are of the form type
and those labels that concern the semantic and pragmatic aspects of
the word are of the meaning type which are called “usage labels”.
Usage labels are a type of meta-linguistic tool that binds the definition
to a specific context so that a dictionary user can find the appropriate
word among the significant number of words that are almost
synonymous.

The current research is based on Atkins and Rundell’s (2008)
categories for usage labels, to analyze how Persian monolingual
dictionaries have benefited these labels. The researchers are intended
to recognize the most efficient labeling method for more culture-
specific concepts in the Persian language. To this end, the authors
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investigated labeling methods in the research corpus (Mo een,
Moaser and Sokhan Comprehensive Dictionary) based on an
analytical-descriptive method.

2. Literature Review

In the tradition of lexicography, among a set of words with almost the
same meaning, the marked word is always labeled.

Before addressing the labeling techniques in dictionaries, Atkins and
Rundell (2008) introduce a categorization of marked words. In this
way, the lexicographer first recognizes the different types of marked
words, and then by applying usage tags, s/he characterizes them for
dictionary users. Different types of marked lexical units, according to
the mentioned classification, are as follows:

a) Domain: It is widely acknowledged that the majority of native
speakers possess a "common core” of vocabulary, at least sufficiently
to comprehend the words in context. This can be compared to
countless sublanguages, such as the vocabularies used by brain
surgeons, plumbers, corpus linguists, and numerous other professions.
Every one of these topics has its own 'in' vocabulary, such as fractal
(mathematics), byte (computing), and gouache (art).

b) Region: This relates to the varieties of a language spoken as the
official language in nations, like British English (postcode) and
American English (zip code).

c) Dialect: This refers to non-standard words that are used within
local areas, rather than outside of them. For instance, as for English,
the dialects: Yorkshire (beck, meaning "stream"), and Scots (peely-
wally, meaning "ill-looking") are considered. Once more, the user
profile will be a significant factor.

d) Register: This pertains to contemporary expressions that are either
more formal than the standard (e.g., deeply indebted) or more informal
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(e.g., dead chuffed). Typically, there are three distinct levels of
formality: one level above the 'unmarked' form, which may be
categorized as 'formal' or occasionally 'official’ or 'correct’, and two
levels below it, encompassing variations such as ‘informal’, ‘familiar’,
‘casual’, and 'relaxed'.

e) Style: Expressions that are literary (revels), bureaucratic
(incentivization), journalese (romp, fashionista), and so forth are all
included in this category. There are no absolute values on this scale,
and each dictionary will choose to mark what is most valuable for its
users.

f) Time: This refers to the terms that are not time-neutral, referring
to words that may be archaic (greensward), old-fashioned (jolly in the
sense of' ‘very’), or ephemeral (cool in the sense of 'great’).

g) Slang and jargon: This refers to non-standard terms that are used
within particular groups of individuals (for example, avast in naval
slang) or applied by those sharing common interests (for example,
plug and play in computer jargon).

h) Attitude: This denotes the speaker's or writer's perspective on the
subject matter. Typical attitude labels include appreciative (indicating
approbation) and pejorative or derogatory (indicating disapproval).

i) Offensive terms: This encompasses a variety of terms, such as
"mick™ and "jockey," as well as swear words that may be offensive or
considered as taboo.

As a result, the theoretical framework that Atkins and Rundle (2008)
have developed incorporates nine distinct categories of "usage labels."
These categories include domain, region, dialect, register, style, time,
slang and jargon (vernacular/professional language), attitude, and type
of meaning. Determining whether a word has a literal, figurative,
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ironic, or any other type of meaning is what is meant by the term "type
of meaning".

3. Methodology

The present research was conducted independently and without
access to an electronic corpus; hence, the data analyzed were
manually extracted and compiled from the research corpus by the
authors using three methods:

i. Random sampling

ii. Data collection focusing on culture-specific elements in Persian
iii. Data collection as a result of comparing the extracted items with
similar corpus studies in literature review

4. Results and Conclusion

Usage labels, as microstructural features in lexicography, associate
entries with certain contexts and facilitate the representation of
cultural aspects and pragmatic information inside the dictionary. The
primary benefit of usage labels is to assist in identifying the
phenomena of polysemy. Usage labels, because of their conciseness
and clarity, can instantly indicate the semantic domain of terms before
the user refers to the definition or illustrative examples offered. The
examination of usage labels using Atkins and Rundlle's (2008)
classification reveals that domain labels significantly influence the
representation of cultural aspects in general monolingual Persian
dictionaries. Moreover, the usage labels denoting "type of meaning,”
such as (figurative) and (ironic), encompass a significant aspect of oral
literature and are crucial in conveying the implicit meanings of
linguistic units, typically referred to as the culture of a language
community.

The results of study demonstrate that in all three dictionaries, "field"
was the most efficient label for conveying pragmatic information and
emphasizing culture-bound features. Conversely, "register,” denoting
the level of formality of lexical objects, has not been included in the



Fall & Winter 2024 | No. 20 | Vol. 11 | Language Science | 240

previously stated dictionaries, and the level of formality must be
inferred through other labels. Concerning multiple usage labels, it is
essential to incorporate them methodically to facilitate the dictionary
user's access to requisite practical information. Studying multiple
usage labels in assistance with computational linguistics can provide
recurring patterns in their insertion method, meaning that some types
of usage labels increase the probability of other types’ occurrence.
This can lead to significant facts in sociolinguistics

Keywords: lexicography, microstructure, usage labels, general
monolingual dictionaries
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. De Grote Van Dale

. formal

. substandard

. standard (neutral value)
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Abstract

Conceptual metaphor is defined as the understanding of one
conceptual domain in terms of another. This phenomenon is not purely
lexical but is examined through the mapping of one domain onto
another. In discourse, new metaphors can emerge from conventional
mappings, stabilizing both the source and target domains. Functional
linguistics views text as a semantic and pragmatic unit, introducing
tools to measure formal coherence. They also see coherence as a
process in which topics and events are logically and culturally
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connected within discourse. On the other hand, cognitive linguistics
defines semantic coherence as “related to the compatibility of [textual]
semantic relations”. This research addresses two key questions: 1) To
what extent does cognitive metaphor impact the semantic coherence
of a specialized text? 2) What is the relationship between semantic and
formal coherence according to cognitive and functional linguistic
analyses? Various discourse analysis methods were employed in this
study. A corpus of 640 instances of conceptual metaphors from Art
History textbooks was collected and analyzed using coherence tools.
The research shows that the semantic coherence resulting from
conceptual metaphors is reflected in the structure of the text,
Furthermore, it explores the relationship between semantic and formal
coherence from both cognitive and functional perspectives.

Keywords: conceptual metaphor, coherence, cohesion, art history.

1. Introduction

Coherence and cohesion are essential for structuring texts and
enhancing comprehension. While systemic functional linguistics
identifies cohesive devices, cognitive linguistics examines the role of
conceptual metaphors in coherence. Cognitive linguistics regards
language as a key aspect of cognition, grounded in experiential
knowledge. Conceptual metaphors involve understanding one domain
through another via systematic mappings, where attributes transfer
between domains. Lakoff and Johnson (1980) argue that metaphor
coherence depends on overlapping entailments, ensuring alignment
and consistency.

Cognitive linguists categorize conceptual metaphors into three types:
ontological, structural, and orientational, with the latter organizing
concepts through spatial relationships. Mappings are systematic
correspondences between source and target domains, facilitating their
interaction and significantly contributing to textual coherence. Since
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parallel metaphors enhance coherence, analyzing the connections
between these mappings in a text is essential (Yin, 2013).

This study examines semantic cohesion and the consistency of
relationships from a cognitive perspective while addressing formal
cohesion through a functional-linguistic framework. Functional
linguists define cohesion as linguistic resources that connect different
parts of a text (Halliday, 2021). Coherence involves logically
integrating topics and events (Strauss & Feiz, 2013). The paper aims
to illustrate coherence in specialized texts by analyzing conceptual
metaphors and their interrelations, also assessing whether this
coherence is reflected in the text's structural organization.

2. Literature Review

Cognitive linguistics, through the introduction of cognitive
commitment and generalization commitment, explores three linguistic
domains, namely categorization, polysemy, and metaphor. This
approach treats the distinct components of language as equivalent and
interconnected with other cognitive faculties.

Lakoff and Johnson (1980) proposed the theory of conceptual
metaphor. Conceptual metaphor is not merely a lexical phenomenon;
rather, it represents an underlying conceptual framework that shapes
human thought.

3. Methodology

This study uses a corpus-based approach to examine how conceptual
metaphors impact semantic and formal coherence in texts. It analyzes
640 metaphor instances from two art history textbooks, «History of
Iranian Art» and «History of World Art», selected for their original
authorship and broad readership. Sentences containing conceptual
metaphors were identified and classified by source and target domains
and by type (ontological, structural, or orientational). The data were
labeled according to art-related semantic domains like “art,”
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“artwork,” and “artistic style” to distinguish between art-specific and
conventional metaphors.

To assess semantic coherence and metaphor hierarchy, metaphors
were categorized into macro, high-level, and low-level metaphors.
This analysis highlighted key macro-metaphors, such as “Art is Alive”
and “Artwork is Alive”, and examined their hierarchical structures and
linguistic forms, thereby clarifying semantic relationships among
different metaphor types.

Additionally, Halliday and Hasan’s five tools for formal coherence,
namely reference, ellipsis, substitution, conjunction, and lexical
cohesion were applied to assess formal continuity and were compared
to conceptual metaphors. The findings demonstrated a relationship
between semantic and formal coherence, offering insights into how
conceptual metaphors contribute to overall text cohesion.

4. Results

This study employs a corpus-based approach to investigate the
influence of conceptual metaphors on the cohesion and coherence of
specialized texts. Data analysis is based on 640 conceptual metaphors
extracted from high school textbooks, specifically «History of Iranian
Art» and «History of World Art». The findings are structured into
several essential sections, as outlined below.

Conceptual metaphors in this study are classified into three types:
ontological, structural, and orientational. Ontological metaphors,
representing 46% of the data, facilitate the understanding of abstract
concepts by associating them with physical entities, such as describing
art as a living entity. Structural metaphors, comprising 45% of the
data, simplify complex artistic ideas by using familiar frameworks. In
contrast, orientational metaphors, which use spatial directions to
explain artistic events, account for only 9% of the data. These findings
indicate that authors primarily rely on ontological and structural
metaphors to convey complex historical and artistic ideas effectively,
thus enhancing readers’ accessibility to abstract concepts.
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A key observation is the hierarchical structure of conceptual
metaphors, where macro-metaphors function as central semantic
anchors. For instance, the macro-metaphor "Art is Alive" generates
mid- and lower-level metaphors, such as "Art is Human" and "Art is a
Plant.” This hierarchical arrangement strengthens semantic coherence
by linking concepts through successive mappings from source to
target domains, ensuring continuity throughout the text. This
coherence is particularly observable in art history textbooks, where
metaphors like "Art is Alive" and "Artwork is Alive" assist
comprehension by connecting diverse sections and facilitating the
understanding of complex art history ideas.

The study demonstrates that conceptual metaphors play a crucial role
in enhancing both coherence and cohesion within the text. For this
purpose, Halliday and Hasan's cohesion tools—including reference,
ellipsis, substitution, conjunction, and lexical cohesion—were
employed. Findings show that conceptual metaphors reinforce formal
cohesion by establishing referential links across various text sections.
For instance, pronouns like "this" and "that" contribute to textual
cohesion by referring back to earlier ideas. Additionally, lexical
cohesion is promoted through the repetition of words within specific
semantic fields, such as "art," "performance," and "literature,” which
helps readers view the text as a unified whole.

Referential chains are also essential in fostering both cohesion and
coherence. Through repeated use of related words and metaphorical
expressions, these chains link various parts of the text, enabling
readers to perceive the semantic relationships across different
sections. For example, metaphors associated with "art" appear
throughout, forming a cohesive framework that enhances the text’s
comprehensibility.

The analysis further reveals that conceptual metaphors improve
textual coherence through metaphorical entailments, which are
divided into four types: intra-metaphorical, inter-metaphorical,
parallel, and hierarchical entailments. Hierarchical entailments are
particularly effective in establishing coherence by organizing complex
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concepts within a clear hierarchy. For example, the macro-metaphor
"Art is Alive" serves as a central metaphor, giving rise to sub-
metaphors like "Art is Human™ and "Art is a Plant". These overlapping
metaphors share entailments that enhance semantic coherence,
allowing readers to understand intricate artistic concepts more
accessibly.

Comparative data analysis demonstrates that formal cohesion tools
(such as reference, ellipsis, and conjunction) are closely aligned with
the structure of conceptual metaphors. For instance, referential
pronouns like "this" and "that™, combined with conceptual metaphors,
promote continuity across text segments. Discourse markers like
"furthermore™ and "among these" also aid formal cohesion,
reinforcing the connections between various sections.

5. Conclusion

In conclusion, this study highlights that conceptual metaphors are
crucial for establishing both cohesion and coherence in specialized
texts. They enhance textual cohesion through hierarchical structures
and referential chains, simplifying complex concepts for readers.
Furthermore, the relationship between conceptual metaphors and
formal cohesion tools suggests that texts rich in conceptual metaphors
also exhibit strong formal cohesion.
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1. intra-metaphorical entailment

2. inter-metaphorical entailment

3. parallel entailment

4. hierarchical metaphorical entailment
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Abstract

Grammatical gender is a syntactic distinction that is manifested in
nouns and adjectives. In Pashto, grammatical gender (feminine and
masculine) exists. The specific research questions of the present
study are as follows: “how is grammatical gender preserved in
Pashto?”, and “is it limited solely to the noun category or it exists in
other categories of the language as well?”. The aim of this paper is
to provide an analysis of grammatical gender and the way it functions
in Pashto. The research method is library-based, and in the data
analysis section, the syntactic features of sentences in this language
are examined. The results indicate that grammatical gender is
preserved in Pashto, and gender agreement can be observed in
various syntactic categories of the language, namely noun, adjective,
number, and pronoun. Animate and inanimate nouns are also
categorized based on gender. Furthermore, noun-adjective
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agreement is observed in this language. To distinguish masculine
gender from feminine, there are specific rules in the language. The
gender of most nouns can be differentiated based on their suffixes.
Additionally, by adding a specific suffix, a masculine noun can be
turned into a feminine noun.

Keywords: grammatical gender, Pashto language, masculine gender,
feminine gender, grammatical rules.

1.Introduction

Grammatical gender is a key linguistic feature that significantly
influences the structure and meaning of many languages, including
Pashto. It involves the classification of nouns, adjectives, pronouns,
and verbs and distinguishes languages based on this trait.
Grammatical gender directly affects sentence structure, meaning,
and interpretation. In Pashto, gender—masculine and feminine—is
evident in certain parts of speech. In contrast, Persian does not have
grammatical gender. There are no direct markers for masculine or
feminine gender at the grammatical level. Gender is a lexical concept
rather than a grammatical one in Persian. Nouns, adjectives, and
verbs in Persian do not change based on gender which making gender
a semantic rather than a syntactic concept. This characteristic sets
Persian apart from many other languages, including Pashto.
Additionally, Pashto has a complex system for distinguishing
between masculine and feminine, which is evident in certain parts of
a sentence. These distinctions are carefully observed in animate and
inanimate nouns, adjectives, numbers, and pronouns. For example,
in Pashto, verbs change according to the gender of the subject or
object, whereas no such changes occur in Persian. This shows that
Pashto does not only focus on lexical level but also pays special
attention to gender distinctions at the grammatical level.
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2. Literature Review

Grammatical gender in Pashto is clearly reflected in certain parts of
speech. Alhough independent research on this topic has been limited,
it has been thoroughly examined in Pashto grammar books. Given
the crucial role of gender in Pashto's linguistic structure, this topic is
commonly addressed in all grammatical studies of the language. This
research aims to deepen the understanding of grammatical gender by
reviewing key works and resources in Pashto.

The book Pashto Grammar by Penzl (1961) is a key source on
grammatical gender in Pashto, offering a detailed classification of
four types of masculine nouns and five types of feminine nouns,
along with explanations of irregular nouns.

Agha Shirin Shahbaz’s works (2017) focus on the role of
grammatical gender in Pashto, particularly the use of masculine and
feminine pronouns in sentences. He shows how pronouns interact
with other elements, especially verbs, based on gender, unlike in
Persian.

In his 2013 book Phonology and Morphology, Mohammad Saber
Kheshki provides a detailed study of grammatical gender in Pashto,
focusing on verb inflection based on gender. He explains how verbs
change according to the gender of the subject or object, making his
book a key source on this topic.

In his 2014 book, Mohammad Azam Ayazi examines grammatical
gender in Pashto. He focuses on masculine and feminine markers and
introduces the concept of "neutral gender”. He also details the rules
for pluralizing masculine and feminine nouns, highlights subtle
differences, and enhances the understanding of Pashto's gender
system.

Overall, the existing sources show that although there are few
independent studies dedicated to grammatical gender in Pashto, this
topic is addressed as an essential part of Pashto grammar in many
works and resources. Reviewing these sources, along with
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comparative studies with the Persian language, can lead to a better
understanding of the structural differences and similarities between
the two languages. At the same time, it can contribute to a deeper
understanding of the role of grammatical gender in different
languages.

3. Methodology

The research method is based on a descriptive-analytical approach,
carried out through syntactic analysis. This approach allows us to
comprehensively examine the grammatical structure of Pashto and
its application regarding grammatical gender.

Syntactic Analysis

Syntactic analysis focuses on sentence structure and the way
different sentence components correspond in terms of gender. In
Pashto, grammatical gender has a direct impact on sentence
construction. This influence is clearly seen in nouns, adjectives,
pronouns, and verbs. Our research aims to identify the rules and
principles that cause this correspondence by closely analyzing these
components.

This section focuses on how grammatical gender affects the
composition of sentence elements. For instance, in Pashto, verbs
agree with the gender of the subject or object, whereas in languages
like Persian, this agreement is not necessary. Therefore, this research
analyzes examples of Pashto sentences where gender agreement
exists between nouns and verbs, nouns and adjectives, and nouns and
pronouns.

Data collection is based on existing grammatical resources in Pashto
and the standard language. Grammatical examples have been
gathered from credible Pashto grammar books and used as practical
examples in the analysis. Additionally, sentences from various
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Pashto texts have been extracted to examine the real-life application
of grammatical gender in written Pashto texts.

4. Results

The research concludes that Pashto systematically maintains
grammatical gender across certain linguistic elements, including
nouns, pronouns, adjectives, and numbers. Even inanimate objects
are assigned masculine or feminine gender, which is clearly reflected
in sentence structure. The results are as follows:

1. Gender in Nouns: Nouns are divided into masculine and
feminine, and some nouns can change gender through specific rules,
such as adding suffixes.

2. Adjective Agreement: Adjectives must match the gender of the
noun they describe, both in singular and plural forms.

3. Number Agreement: Numbers in Pashto vary based on the
noun’s gender, but in plural, they function similarly regardless of
gender.

4. Pronoun Agreement: Pronouns align with the gender of the
subject or object, and this gender agreement is consistent throughout
sentence structures.

5. Sentence Structure: Verbs must agree with the gender of the
subject or object, and this affects the overall sentence structure in all
verb forms.

5. Conclusion

The final conclusion of this paper is that Pashto strongly and
systematically preserves grammatical gender across certain language
components, including nouns, pronouns, adjectives, and numbers.
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This gender distinction plays a crucial role in sentence structure,
influencing how words agree based on gender, even for inanimate
objects.
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